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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERS/ATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
NMEPEBOM OPUMMHATBHBIX MHCTPYKLIA
TEUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

MPEBOL OT OPUMMHANHUTE MHCTPYKLIMK
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Important!

Attention!

Achtung!
jAtencion!

Attenzione!
Let op!

Atengdo!
oBS!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Brumarne!

Uwaga!

Ddlezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!

Téhtis!
Upozorenje!
Pomembno!
Délezité!

BaxHo!

-

~

Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de l'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlaeses inden maskinen tage i brug.

Det ar nédvandigt att lasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttddnottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fgr du tar maskinen i bruk.

Mepen c6OpKON 1 3anyckoM MHCTPYMeHTa HeOBXOAMMO 03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLIMEN MO SKCnyaTaumu.

Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ sie z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatéban foglalt eléirdsokat az izembe helyezés el6tt
elolvassa!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jis pirms masinas darbina$anas izlasttu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisg, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti Iabi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je ddlezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

OT usknYMTENHa BaXKHOCT € Aa npo4yeTreTe MHCTPYKUMNTE B TOBa PbKOBOACTBO, Npean aa 60paBVITe C

Tasy MallnHa.

Subject to technical modifications / Sous réserve de modifications techniques / Technische Anderungen vorbehalten /

Bajo reserva de modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche / Technische wijzigingen voorbehouden /

Com reserva de modificagdes técnicas / Med forbehold for tekniske andringer / Med férbehall for tekniska &ndringar /

Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT 6biTb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHEHUS /

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Zmeény technickych Gdaju vyhrazeny / A milszaki modositas jogat fenntartjuk /

Sub rezerva modificatiilor tehnice / Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus /

Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus / Tehnilised muudatused véimalikud / Podloaeno tehniékim promjenama /

Tehni¢ne spremembe dopus$cene / Pravo na technické zmeny je vyhradené / lMoanexu Ha TexHU4eCckn moamdmKkaLmm
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English

Frangais

Deutsch

Espairiol

Italiano

Nederlands

Product specifications
Voltage

No load chain speed

Bar length

Chain pitch

Chain type
Low profile skip tooth
narrow kerf

Weight with battery pack

Measured sound pressure
level

Measured sound power
level

Vibration level

Replacement parts
Chain

Bar

NOTE:

Chain must be fitted
with bar from the same

manufacturer according to
above combinations.

Caractéristiques produit
Tension

Vitesse a vide de la chaine

Longueur du guide
Gouge de la chaine
Type de chaine
Dent libre profil bas a
faible largeur
Poids avec pack batterie
Niveau de pression sonore

mesuré

Niveau de puissance
sonore mesuré

Niveau de vibrations

Piéces de Rechange
Chaine coupante
Guide-chaine
REMARQUE:

La chaine doit étre appai-
rée avec un guide-chaine
de la méme marque

selon les combinaisons
ci-dessus.

Produkt-Spezifikationen
Elektrische Spannung

Leerlaufdrehzahl

Schienenlédngen
Kettenteilung
Kettentyp
Niedrigprofil Skip-Tooth
schmale Schnittbreite
Gewicht mit Akkupack
Gemessener Schalldruck-
pegel
Gemessener Schallleis-

tungspegel
Vibrationsgrad

Ersatzteile

Kette

Schwert

HINWEIS:

Die Kette muss mit einer
Schiene von demselben
Hersteller, entsprechend

den oben genannten Kom-
binationen, montiert sein.

Caracteristicas del
producto
Tension

Velocidad de la cadena
sin carga

Longitud de la espada
Paso de la cadena
Tipo de cadena
Corte estrecho con dien-
tes con poco salto
Peso con bateria
Nivel de presion acustica

medido

Nivel de potencia acustica
medido

Nivel de vibracién

Piezas de repuesto
Cadena

Barra

OBSERVACION:

La cadena debe llevar una
barra del mismo fabricante

segun las combinaciones
anteriores.

Caratteristiche del
prodotto
Voltaggio

Velocita catena senza
carico

Lunghezza barra
Passo catena
Tipo di catena

Larghezza di taglio
stretta con catena a
dentatura grossolana e
basso profilo

Peso con il gruppo batterie

Livello di pressione sonora
misurato

Livello di potenza acustica
misurato

Livello di vibrazioni

Parti di ricambio
Catena

Barra

NOTA:

La catena deve essere
montata con una barra
prodotta dalla stessa ditta

produttrice seguendo le
indicazioni di cui sopra.

Productgegevens
Spanning

Onbelaste ketting-
snelheid

Zaagbladlengten
Kettingsteek
Kettingtype
Smalle skip-tooth
zaagsnede met een
laag profiel
Gewicht met accupack
Gemeten geluids-
drukniveau

Gemeten geluidsniveau

Trillingsniveau

Vervangonderdelen
Ketting

Zwaard

OPMERKING:

De ketting moet op een
zwaard van dezelfde
fabrikant worden

gemonteerd volgens de
volgende combinaties.

Polski

Parametry techniczne

Napiecie

Predko$¢ robocza
tancucha bez obcigzenia
Diugos¢ prowadnicy

Przecinak ksztattowy
fancucha

Typ tancucha

tancuch tnacy niskopro-

filowy, o waskim rzazie,

o uzebieniu rozsunigtym
Masa z akumulatorem

Zmierzony poziom
cisnienia hatasu
Zmierzony poziom
natezenia hatasu
Poziom drgan

Czesci zamienne

Przycisk odblokowania
spustu-witgcznika
Prowadnica

OBJASNIENIE:

Nalezy stosowac
kombinacje tancucha i
prowadnicy wymienione
powyzej, obydwa elementy
muszg pochodzi¢ od tego
samego producenta.

Cestina
Technické udaje

produktu
Elektrické napéti

Rychlost fetézu naprazdno
Délka listy

Clanek fetézu

Typ fetézu

Nizkoprofilovy
preskakovani zuby
s Uzkou drazkou

Vyska s akumulatorem

Mérena Uroven akustick-
ého tlaku

Zméfena hladina akustick-
ého vykonu

Urover vibraci

Nahradni dily

Pojistka proti nechténému
spusténi naradi

Lista

POZNAMKA:

Retéz musi byt upevnén
na listé od stejného

vyrobce dle vy$e uve-
denych kombinacich.

Termék miiszaki adatai
Feszlltség

Lanc Uresjarati sebessége
Lancvezetd hossz

Fog osztas

Flrészlanc tipus

Alacsony profilu skip
keskeny bevagassal

Toémeg akkumulatorral
Mért hangnyomasszint
Mért hangteljesitményszint

Vibraciészint

Cserealkatrészek
Ravasz kireteszelé gomb
Lancvezetd
MEGJEGYZES:

A lancot ugyanazon
gyartoju lancvezetdjével
kell hasznalni, a fenti
parositas szerinti.

Roméana
Specificatiile produsului
Tensiune
Viteza lant fara sarcina
Lungimea ghidului
Lamele lantului
Tipul lantului

Lant cu ghidaj de taiere
ingust si dantura rara cu
profil jos

Greutate cu acumulator

Nivel masurat de presiune
sonora

Nivelul masurat al puterii
acustice

Nivelul vibratiilor

Piese de schimb

Butonul de deblocare a
tragaciului
Lama

OBSERVATIE:

Lantul trebuie sa fie montat
cu lama de la acelasi
producator, conform
combinatiilor de mai sus.

Latviski

Lietuviskai

Produkta Gaminio techninés
specifikacijas savybeés
Spriegums Jtampa

Nenoslogotas kédes
atrums

Vadiklas garums
Kédes asmenisi
Kédes paveids

Zema profila
izlaista zoba Saurs
iegriezums

Svars ar akumulatoru

Izméritais skanas
spiediena [Tmenis
Izméritas skanas jaudas
[Tmenis

Vibracijas limenis

Rezerves dalas

Slédza atblokéSanas

Grandines greitis be
apkrovos
Pjovimo juostos ilgis

Pjovimo grandinés
dantukas
Pjovimo grandinés tipas

Mazo profilio praleisty
dantuky siaura jranta

Masé su akumuliatoriumi
ISmatuotas garso slégio
lygis

ISmatuotas akustinis lygis

Vibracijos lygis

Atsarginés detalés

Jungiklio deblokavimo

poga mygtukas
Sliede Apsagas
PIEZIME: PASTABA:

Kéde ir jasalago ar
atbilsto$a razotaja sliedi
minétajas kombinacijas.

Granding batina pritvirtinti

naudojant to paties gamin-
tojo strypg pagal auksciau
nurodytus derinius.




Portugués

Dansk

Svenska

Pycckuin

Caracteristicas do
aparelho
Voltagem

Velocidade da correia
sem carga

Comprimentos da barra

Passo da corrente

Tipo de corrente
Corte estreito com
dentes com pouco
salto

Peso com bateria

Nivel de presséo sonora

medido

Nivel de poténcia
sonora medido

Nivel de vibragao

Pecas de substituicdo
Corrente

Barra

NOTA:

A correia deve levar
uma barra do mesmo

fabricante consoante as
combinagdes anteriores.

Produktspecifika-
tioner
Speaending

Tomgangs-kaedehas-
tighed

Sveerdleengder

Keedestigning

Keedetype
Lavprofil-'skip tooth'
til smal savfuge

Veegt inkl. batteri

Malt lydtryksniveau

Malt stgjniveau

Vibrationsniveau

Reservedele

Gashandtagets
udlgserknap
Sveerd

BEMARK:

Kaeden skal seettes pa
et sveerd fra samme
producent ifalge oven-
staende kombinationer.

Produktspecifika-
tioner
Spanning

Kedjehastighet utan
belastning

Svérdlangder

Kedjedelning

Kedjetyp
Lagprofiltander for
smala skéar

Vikt med batteripack

Uppmétt ljudniva

Uppmatt ljudef-

fektsniva
Vibrationsniva

Utbytesdelar
Avtryckarfrigéring
Stod

ANMARKNING:
Kedjan maste sitta pa
ett svard fran samma
tillverkare enligt ovan

namnda kombina-
tioner.

Tuotteen tekniset
tiedot
Jannite

Kuormaton teran
nopeus

Terien pituudet

Ketjun jako

Ketjun tyyppi
Matalaprofiilinen
Skip Tooth -tera,
kapea uurros

Paino akun kanssa

Mitattu &anipaineen

taso

Mitattu &anenteho

Tarinataso

Varaosat
Liipaisimen vapautin
Teralevy
HUOMAUTUS:

Ketjun on oltava
saman valmistajan to-
imittamaan teralevyyn
sopiva, ylla mainit-
tujen yhdistelmien
mukaisesti.

Produktspesifikas-
joner
Spenning

Hastighet uten
belastning

Sverdlengder
Inndeling av kjede
Kjedetype
Lavprofil skiptann
med smalt sagskar
Vekt med batteripakke
Malt lydtrykkniva
Malt lydeffektniva

Vibrasjonsniva

Erstatningsdeler

Utlgser for gas-
shandtak

Skinne
MERK:

Kjede ma benyttes
med styreskinne fra
samme produsent

i henhold til
ovenstaende kombi-
nasjoner.

XapakTepucTukun
nspenus
HanpsikeHne

CkopocTb
nepemeLLeHus Lemnu
6e3 Harpysku
[nuHa WwuHbl

3y6bs NUNbHOM Lenn
Twvn nunbHOM Lenun

HuskonpoduneHble
3ybbs
obecneunsaoT
Y3KWi nponun
Bce ¢ akkymynsaTopHoun
GaTtapeeit
V3mepeHHbI ypoBEHb
3BYKOBOIO [aBNeHNs
V13mepeHHbIi ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTY
YpoBeHb BUGpaumm

3anacHble YacTtu

KHonka
pa3brnokNpoBKY Kypka
LLinHa

NMPUMEYAHME:

Llens cneayet
nenosnb3oBaTh €
NUNBbHOW LUMHOW TOro
ke npoussoanTens

B COOTBETCTBU C
NpVBEAEHHBIMU BbilLE
COYeTaHUsMU.

18 v
5.5 m/s?

200 mm/ 8"

3/8”

4.2kg

Lpa: 83.4 dB(A)
K=3
Lwa: 90.3 dB(A)

h <2.5 m/s?

RAC234

RAC235

Toote tehnilised andmed

Pinge
Kiirus ilma koormuseta
Lati pikkus
Keti samm
Keti tutp.
Madala profiiliga pik-
endatud terasammuga
kitsa saeteega kett
Mass koos akupaketiga
M&ddetud helivéimsuse
tase
M&ddetud helivdimsuse

tase
Vibratsioonitase

Asendusosad

Paastiku hoob

Juhtlatt

MARKUS.

Kett peab olema komplek-
teeritud juhtlatiga vastavalt

sama tootja osade Ulalesi-
tatud kombinatsioonidele.

Hrvatski

Napon

lanca

Duzina vodilice
Zubac lanca

Vrsta lanca

Specifikacije proizvoda

Brzina bez opterecenja

Slovensko

Napetost
obremenitve
DolZine mec¢a
Korak verige

Vrsta verige

Specifikacije izdelka

Hitrost verige brez

Slovencina

Bvnrapus

Niski profil preskace zub

uskog usjeka
Tezina s baterijom
Izmjerena razina zvuéne
snage
Izmjerena razina zvuéne

snage
Razina vibracije

Zamjena dijelova
Blokada otponca
Vodilica
NAPOMENA:

Lanac mora biti uévrséen
s vodilicom od istog

proizvodaca prema gornjim

kombinacijama.

Nizkoprofilna ozka
zareza brez zoba

Teza z baterijo

Izmerjena raven zvo¢nega
tlaka

Izmerjena raven zvo¢ne
modi

Raven vibracij

Nadomestni deli
Sprozilni gumb

Meé

OPOMBA:

Veriga mora biti na
mec istega proizvajalca

names$cena skladno z
zgornjimi kombinacijami.

Specifikacie produktu TexHUuYecku
XapaKkTepUCcTUKMN
Napatie HanpexeHne 18v
Rychlost retaze bez CkopocCT Ha Bepurata B 5.5 m/s?
zataze HeHaToBapeHo nonoxexue |~
Dizka vodiacej listy [bxuHa Ha WnHaTa 200 mm / &
Rozstup retaze Crbnka Ha Bepurata 3/8"
Typ retaze Twn Bepura
Nizkoprofilovy preskok Hucbk npocun peaku
zubu — Uzky zarez 3b6LM TECHUN pe3ku
Hmotnost s jednotkou Terno ¢ 6atepusita
. 4.2 kg
akumulatora
Namerana hladina akus-  |M3mepeHo H1BO Ha Lpa: 83.4 dB(A)
tického tlaku LLYMOBO HansiraHe K=3
Namerané aroven hluku V3mMepeHo HMBO Ha LyM Lwa: 90.3 dB(A)
K=3
Uroveri vibracii HuBo Ha B1Gpauus ah 2.5 m/s?
K=1.5
Nahradné diely Pe3epBHu YacTu
Zapadka plynovej packy ByToH 3a 6rnokupaHe Ha
NyCcKOBUWS NOCT RAC234
Lista LnHa RAC235
POZNAMKA: 3ABEJIEXKA:
Retaz musi byt od Bepurata TpsibBa oa
rovnakého vyrobcu a nasa- | e nocraBeHa BbpXy
dena s listou podla vy$sie [wuHa oT cblums
uvedenych kombinacii. npovsBoanTen cbobpasHo
ropenocoyveHnTe
KOMGUHaLUWK.




English

Francais

Deutsch

Espanol

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Model
Battery Pack
Charger

Compatible Battery
Packs

Compatible Charger

Batterie et chargeur

Modéle
Batterie
Chargeur

Packs Batterie Com-
patibles

Chargeur compatible

Akku und Ladegerat

Model
Akku

Ladegerat

Kompatible Akkus

Kompatibles ladegerat

Bateria y cargador

Modelo
Bateria
Cargador

Paquetes de bateria
compatibles

Cargador compatible

Batteria e caricatore

Modello
Batteria
Caricatore

Gruppo batterie
compatibili

Caricatore compatibile

Accu en oplader

Model
Accu
Lader

Compatibele ac-
cupacks

Kompatibel oplader

Bateria e carregador

Modelo
Bateria

Carregador
Baterias Compativeis

Carregador com-

pativel
INFORMATIONS - ~
Chain and Bar CONCERNANT INFORMATIONEN zu |{NFORMASION DE | NEORMAZIONI CAT- |INFORMATIE Lv.m  ([(NFORMACEO DA
Information LA CHAINE ET LE KETTE & SCHWERT ENA & BARRA KETTING & ZWAARD
o CADENA RENTE
GUIDE-CHAINE
Manufacturer Fabricant: Hersteller Fabricante Ditta produttrice Fabrikant Fabricante
Saw Chain Model Modéle de Chaine Sagekettenmodell Modelo de cadena Modello motosega Zaagkettingmodel Modelo de correia

Guide Bar Model

Modéle de Guide-
chaine

Modell der Fuhrungss-
chiene

de corte
Modelo de la barra
guia

Modello barra di guida

Kettingzwaardmodel

de corte

Modelo da barra guia

Polski

Cestina

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Akumuliatorius ir

Akumulator i tadowarka |Nabijecka a baterie Akkumulator és tolt6é Bateria si incarcatorul Akumulators un ladétajs

ikroviklis
Model Model Tipus Model Modelis Modelis
Akumulator Baterie Akkumulator Acumulator Akumulators Baterija
tadowarka Nabijecka Toltd ncarcator Ladeétajs |kroviklis

Kompatibilis akkumu-
latorok

Savietojami akumulatoru
komplekti

Suderinami baterijos

Pasujgce akumulatory paketai

Kompatibilni akumulatory Acumulatori compatibili

Odpowiednia tadowarka Kompatibilni nabijec¢ka Kompatibilis t6t6 Tncércator compatibil Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis

PARGUCHR Y bROW.  |INFORMACE O RETEZU |LANC ES LANCVEZETG |INFORMA Il DESPRE  |KEZU UN SLIEZU mflg%'gﬁﬂéﬁ‘ﬁ R
ADNICY A LISTE INFORMACIO LAN (I LAMA INFORMACIJA APSAGA

Producent Vyrobce Gyarto Producator Razotajs Gamintojas

Model tancucha tngcego Model Fetézu pily Flrészlanc tipusa Model lant ferastrau Kédes zaga modelis Grandininio pjuklo

modelis

Modelis su apsago

Sliedes vadotnes modelis kreiptuvu

Model prowadnicy Model vodici listy Lancvezet6 tipusa Model lama de ghidare




Dansk Svenska Suomi Pycckun
. - AKKyMynsTopHas
Batteri og oplader Ez:tee" ccibateniad Akku ja laturi Batteri og lader Garapes u 3apsaaHoe
YCTPOWCTBO
Model Modell Malli Modell Mopenb OPP1820 RPP1820Li
Batteri Batteri Akku Batteri AKKymMynsTop - BPL-1815
Oplader Batteriladdare Laturi Lader 3apsifgHoe yCTponCcTBO - BCL14183H
y CosmecTumas
. . . . n Kompatible batter- BPL-1820/ BPL-1820/
Kompatible batterier Kompatibla batteripaket |Yhteensopivat akut ipakker gg:);n;}g;mopuaﬂ BPL-1815 BPL-1815
CoBMECTUMOE BCL1418/ BCL1418 /
Compatibele oplader Passande laddare Yhteensopiva laturi Kompatibel lader 33pABHOE YCTPOHCTEO %%Lﬂﬂ181313|-||-|/ BB%LL11AL118;3I-'|_|/
KADE- & SVARD- KEDJE- & STODIN- TERAN JA KJEDE OG SKINNE WH®OPMALIUA O
INFORMATION FORMATION TERALEVYN TIEDOT |INFORMASJON LIEMWU U LUMHE
Producent Tillverkare Valmistaja Produsent WaroTtoButens Oregon Tri-link
Savkeedemodel Sagkedjemodell Teraketjun malli Motorsagmodeller Mogenb nunbHo Lenu 90JG033X CL14333XPB
Model med styresveerd |Svardmodell Teralevyn malli Modell med styresverd | Mopgenb NUNLHON LWNHBI 084LNEA318 M:gi?g?_s

Aku ja laadija

Hrvatski

Baterija i punjac¢

Slovensko

Baterija in polnilnik

Slovencina

Akumulator a

Bbbnrapus

Bartepusi u 3apsiaHO

nabijacka YCTPOWCTBO
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@ LIMITED WARRANTY

TTI warrants this outdoor product to be free of defects in material and
workmanship for 24 months from the date of purchase by the original purchaser,
subject to the limitations below. Please keep your invoice as proof of date
of purchase.

This warranty is only applicable where the product is used for personal
and non-commercial purposes. This warranty does not cover damage or
liability caused by / due to misuse, abuse, accidental or intentional acts by user,
improper handling, unreasonable use, negligence, failure by end user to follow
operating procedures outlined in the user’'s manual, attempted repair by non-
qualified professional, unauthorized repair, modification, or use of accessories
and/or attachments not specifically recommended by authorized party. Please
see your local dealer for list of authorized service centers in your area.

This warranty does not cover belts, brushes, bags, bulbs or any part which
ordinary wear and tear results in required replacement during warranty period.
This warranty does not cover transportation cost or consumable items such
as fuses and batteries.

This limited warranty is void if the product’s original identification (trade mark,
serial number) markings have been defaced, altered or removed or if product
is not purchased from an authorized reseller or if product is sold AS IS and /
or WITH ALL FAULTS.

Where permitted, the provisions of this limited warranty are in lieu of any
other written warranty, whether express or implied, written or oral, including
any warranty of MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. IN NO EVENT SHALL WE BE LIABLE FOR SPECIAL, INCIDENTAL,
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES. OUR MAXIMUM LIABILITY
SHALL NOT EXCEED THE ACTUAL PURCHASE PRICE PAID BY YOU FOR
THE PRODUCT.

This warranty is valid only in the European Union, Australia and New
Zealand. Outside these areas, please contact your authorized Ryobi dealer
to determine if another warranty applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit ryobitools.eu.

GARANTIE LIMITEE

TTI garantit ce produit d’extérieur contre tout défaut de piéces et de main
d’ceuvre pour une durée de 24 mois a partir de la date d’achat par le premier
acquéreur, avec les limitations ci-dessous. Veuillez conserver votre facture
qui attestera de la date d’achat.

Cette garantie ne s’applique que pour un usage privé et non commercial
du produit. Cette garantie ne couvre pas les dommages ou les responsabilités
dus a une mauvaise utilisation, @ un mauvais traitement accidentel ou
intentionnel, @ une mauvaise manipulation, a une utilisation déraisonnée, a de
la négligence, au non respect par I'utilisateur final des procédures d’utilisations
encadrées du mode d’emploi, a une tentative de réparation par du personnel
non qualifié, a une réparation non autorisée, a une modification, ou I'utilisation
d’accessoires non spécifiquement recommandés par une instance autorisée.

Cette garantie ne couvre pas les courroies, brosses, sacs, ampoules ou autres
piéces d’'usure normale dont le remplacement est nécessaire durant la période
de garantie. Sauf mention contraire des lois applicables, cette garantie ne
couvre pas les frais de port ou les consommables tels les fusibles.

Cette garantie limitée sera annulée si la signalétique d’identification originale
(marque, n° de série) est effacée, abimée ou absente ou si le produit n’a pas
été acheté chez un revendeur autorisé ou si le produit est vendu TEL QUEL
et/ou DANS L'ETAT.

Sujettes a toutes les lois locales applicables, les dispositions de cette
garantie limitée remplacent toute autre garantie écrite, expresse ou impliquée,
écrite ou orale, y compris toute garantie de VALEUR MARCHANDE OU
CORRESPONDANT A UNE UTILISATION PARTICULIERE. NOUS NE
SERONS EN AUCUN CAS TENUS RESPONSABLES DES DOMMAGES
SPECIAUX, DES FAUX-FRAIS, DES CONSEQUENCES OU DOMMAGES
SECONDAIRES. NOTRE RESPONSABILITE MAXIMALE N'EXCEDERA PAS
LE PRIX PAYE PAR ACQUEREUR LORS DE L’ACHAT DU PRODUIT.

Cette garantie n’est valable qu’au sein de I’'Union Européenne, de
I’Australie, et de la Nouvelle Zélande. En dehors de ces zones, veuillez
contacter votre distributeur Ryobi autorisé pour vérifier si d’autres
garanties sont applicables.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service apres-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur ryobitools.
eu.

EINGESCHRANKTE GARANTIE

TTI garantiert, dass dieses Produkt fur den Auengebrauch im Hinblick auf Material
und Verarbeitungsgute frei ist von allen Defekten, gltig fir einen Zeitraum von 24
Monaten ab Datum des Kaufs durch den originalen Kéufer, jedoch abh&ngig von den
unten stehen-den Beschrankungen. Bitte bewahren Sie lhre Rechnung als Beweis des
Kaufdatums auf.

Diese Garantie ist nur dann anwendbar, wenn das Produkt fiir personliche
und nicht-kommerzielle Zwecke verwendet wird. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf einen Schaden oder Haftung, die durch/aufgrund von falscher Anwendung,
Missbrauch, zufélligen oder absichtlichen Handlungen des Nutzers verursacht wurden,
oder durch ei-ne unsachgeméfe Handhabung, Nachlassigkeit oder das Versdumnis
des Endnutzers, die im Benutzerhandbuch angegebenen Anweisungen zu befolgen,
oder die versuchte Repa-ratur durch nicht-qualifiziertes Personal, die Modifikation oder
Nutzung von Zubehdrtei-len und/oder Zusatzgeraten, die von der autorisierten Partei
nicht ausdrticklich empfohlen werden.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Riemen, Birsten, Taschen, Bien oder jedes
sonstige Teil, das einer gewdhnlichen Abnutzung unterliegt und einen Ersatz im Rahmen
des Garantiezeitraums erforderlich macht. AuRer fiir den Fall einer ausdriicklichen
ge-setzlichen Vorschrift erstreckt sich diese Garantie nicht auf Transportkosten oder
Verbrauchsgliter wie Sicherungen.

Diese eingeschrénkte Garantie ist nichtig, falls die originalen Kennzeichen (Handelsmar-
ke, Seriennummer) beschadigt, gedndert oder entfernt wurden, oder falls das Produkt
nicht bei einem autorisierten Einzelhéndler gekautt, oder falls das Produkt in seinem
IST-Zustand und / oder MIT ALLEN VORHANDENEN MANGELN verkauft wurde.

Abhéngig von den anwendbaren lokalen Vorschriften gelten die Bestimmungen
dieser Garantie anstelle jeder anderen schriftichen Garantie, sie sei schriftiich oder
miindlich, einschlieRlich jeder VERTRIEBSGARANTIE ODER GARANTIE IM HINBLICK
AUF DIE GEEIGNETHEIT FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. UNTER KEINEN
UM-STANDEN HAFTEN WIR FUR SPEZIAL-, ZUFALLS-, FOLGE- ODER UNFALL-
SCHADEN. UNSERE GESAMTHAFTUNG SOLL DEN TATSACHLICHEN KAUF-
PREIS, DER FUR DAS PRODUKT GEZAHLT WURDE, NICHT UBERSCHREITEN.

Diese Garantie ist nur giiltig in der Europdischen Union, Australien und
Neuseeland. Bitte kontaktieren Sie Ihren autorisierten Ryobi-Héandler auBerhalb
dieser Regio-nen, um festzulegen, ob eine andere Garantieleistung anzuwenden
ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie ryobitools.eu, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe zu
finden.

(ES) GARANTIA LIMITADA

TTI garantiza que este producto para uso externo estara libre de defectos
en cuanto a materiales o mano de obra durante 24 meses desde la fecha de
compra por el comprador original, sujeto a las limitaciones de abajo. Por favor
guarde su factura como prueba de la fecha de compra.

Esta garantia solo es aplicable donde se use el producto para
propositos personales y no comerciales. Esta garantia no cubre dafios
o responsabilidades causados o que se deban al mal uso, abuso, actos
accidentales o intencionales por el usuario, manejo impropio, uso irrazonable,
negligencia, por no seguir los procedimientos operativos descritos en
el manual del usuario, intento de reparacion por personal no calificado,
reparacion no autorizada, modificacién o uso de accesorios y/o conexiones
no especificamente recomendadas por la parte autorizada.

Esta garantia no cubre las correas, brochas, bolsas, bombillas o cualquier
pieza que por el desgaste ordinario y natural resulte en el reemplazo necesario
durante el periodo de garantia. A menos que se proporcione especificamente
bajo la ley aplicable, esta garantia no cubre el costo de transporte o articulos
consumibles tales como fusibles.

Esta garantia limitada sera nula si las marcas de identificacion original del
producto (marca comercial, nimero de serie) se han borrado, alterado o
retirado o si el producto no se ha comprado de un revendedor autorizado o si
el producto se vende COMO ESTA y/o CON TODAS SUS FALLAS.

Sujeto a todas las regulaciones locales aplicables, las clausulas de esta
garantia limitada estan en lugar de cualquier otra garantia por escrito, ya
sea expresa o implicita, por escrito o verbal, incluso cualquier garantia de
COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPOSITO PARTICULAR. EN
NINGUN MOMENTO, SEREMOS RESPONSABLES DE DANOS ESPECIALES,
INCIDENTALES, CONSECUENTES O INCIDENTALES. NUESTRA
RESPONSABILIDAD MAXIMA NO EXCEDERA AL PRECIO DE COMPRA
REAL PAGADO POR USTED POR EL PRODUCTO.

Esta garantia sélo es valida en la Union Europea, Australia y Nueva
Zelanda. Fuera estas areas, por favor pongase en contacto con su
distribuidor autorizado de Ryobi para determinar si aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite ryobitools.eu.



@ DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA

| prodotti per esterni della TTI sono garantiti esenti da difetti originari di
conformita per un periodo di 24 mesi dalla data di consegna all’'utente finale
originale, con le limitazioni di cui sotto. Si prega si conservare lo scontrino
d’acquisto come prova di vendita originale e verifica della data del periodo
di garanzia.

Questa garanzia copre il prodotto solo se quest’ultimo é stato utilizzato
per scopi personali e non commerciali. Questa garanzia limitata non copre
i danni causati da / derivanti da uso improprio, abuso, danni accidentali o
intenzionali causati dall'utente, uso scorretto, incuria, negligenza, mancato
rispetto da parte dell’'utente delle procedure indicate nel manuale d’istruzioni,
lavori effettuati da parti terze non qualificate, riparazioni non autorizzate,
modifiche o uso di accessori e/o prolunghe non specificatamente raccomandate
dalla ditta produttrice.

Questa garanzia non copre le cinghie di copertura, le spazzole, i sacchetti,
le lampadine o qualsiasi altra parte che, a causa della sua normale usura o
deterioramento, andra sostituita durante il periodo di garanzia. A meno che non
sia specificatamente indicato ai sensi della legge applicabile, questa garanzia
non copre le spese di trasporto o gli elementi soggetti a usura come i fusibili.
zQuesta garanzia verra invalidata qualora elementi di identificazione originale
del prodotto (marchio registrato, numero di serie) saranno stati cancellati,
alterati o rimossi o se il prodotto non e stato acquistato da un rivenditore
autorizzato o se viene venduto “COSI COM'E” e / o CON DIFETTI.

In conformita con tutte le norme locali applicabili, le disposizioni indicate in
questa garanzia sostituiscono qualsiasi altra garanzia scritta, espressa o
implicita, scritta o orale, compreso qualsiasi garanzia di COMMERCIABILITA
O IDONEITA A UN PARTICOLARE SCOPO. IN NESSUN CASO LA
DITTA PRODUTTRICE SARA RESPONSABILE PER DANNI SPECIALI,
ACCIDENTALI O CONSEQUENZIALI. LA RESPONSABILITA MASSIMA
DELLA DITTA PRODUTTRICE NON SI ESTENDE OLTRE IL PREZZO
PAGATO PER IL PRODOTTO DALL'UTENTE.

Questa garanzia é valida solo all’interno dell’Unione Europea, in Australia
e Nuova Zelanda. Gli utenti dei paesi situati al di fuori di queste aree, sono
pregati di contattare il proprio rivenditore autorizzato Ryobi per verificare
se la garanzia applicata nel proprio paese é diversa dalla presente.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito ryobitools.it.

@ BEPERKTE GARANTIE

TTI garandeert dat dit outdoorproduct vrij is van gebreken in materiaal of
vakmanschap voor 24 maanden vanaf de aankoopdatum door de originele
koper, behoudens de hieronder genoemde beperkingen. Gelieve uw rekening
te bewaren als bewijs van aankoopdatum.

Deze garantie is slechts van toepassing waar het product voor
persoonlijke en niet-commerciéle doeleinden wordt gebruikt. Deze garantie
erkent geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door of ontstaan uit
oneigenlijk gebruik, misbruik, onbewuste of bewuste oneigenlijke handelingen
door de gebruiker, onredelijk gebruik, nalatigheid, het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing door de eindgebruiker, reparaties uitgevoerd door een
niet erkende vakman, onbevoegd reparaties, het wijzigen of gebruiken van
toebehoren en/of onderdelen die niet specifiek door een erkende partij worden
geadviseerd.

Deze garantie is niet van toepassing op riemen, borstels, zakken, lampjes of
welk onderdeel dan ook dat aan gewone slijtage onderhevig is en binnen de
garantieperiode vervangen dient te worden. Voor zover niet specifiek vermeld
in de van toepassing zijnde wetgeving, dekt deze garantie geen vervoerskosten
of consumptieproducten zoals ontstekingen.

Deze beperkte garantie is nietig wanneer originele identificatiekenmerken
van het product (merknaam, serienummer) niet meer leesbaar, gewijzigd
of verwijderd zijn of wanneer het product niet van erkende handelaar wordt
gekocht of als het product DUSDANIG en/of MET GEBREKEN wordt verkocht.

Met uitzondering van alle geldende lokale bepalingen, komen de bepalingen
van deze beperkte garantie in plaats van elke andere geschreven garantie
hetzij expliciet of impliciet, geschreven of mondeling, inclusief elke garantie
van AANKOOP OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL. IN
GEEN GEVAL ZIJN WIJ VOOR SPECIALE OF INCIDENTELE SCHADE OF
VERVOLGSCHADE AANSPRAKELIJK. DE MAXIMALE AANSPRAKELIJKHEID
ZAL DE DAADWERKELIJKE DOOR U BETAALDE AANKOOPPRIJS NIET
OVERSCHRIJDEN.

Deze garantie is slechts geldig binnen de Europese Unie, Australié en
Nieuw Zeeland. Buiten deze gebieden, gelieve uw erkende Ryobi handelaar
te contacteren om vast te stellen of een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar
ryobitools.eu.

GARANTIA LIMITADA

Este produto Ryobi esta garantido contra os vicios de fabrico e as pecas ATTI
garante que este produto para o exterior ndo contém defeitos no material ou
no acabamento. Esta garantia é valida durante 24 meses a partir da data de
compra pelo comprador de origem, sujeita as limitagdes referidas abaixo. Por
favor, guarde a sua factura como prova de data de compra.

Esta garantia s6 se aplica quando o produto é utilizado para fins pessoais
e ndo comerciais. Esta garantia ndo abrange danos ou responsabilidades
causadas pelo uso incorrecto, abuso, actos acidentais ou intencionais pelo
utilizador, manipulagéo indevida, uso ndo razoavel, negligéncia, incumprimento
do utilizador final em seguir os procedimentos de funcionamento referidos
no manual de instrugdes, tentativa de reparagédo por um profissional ndo
qualificado, reparagdes, modificagdes ou usos ndo autorizados dos acessorios
e/ou pegas anexas que nao sejam especificamente recomendados pela parte
autorizada.

Esta garantia ndo abrange as correias, escovas, sacos, lampadas ou qualquer
peca cujo desgaste habitual resulte na sua substituicdo durante o periodo
de garantia. Excepto se for especificado pela lei aplicavel, esta garantia nao
abrange os custos de transporte ou os artigos consumiveis, tais como os
fusiveis.

Esta garantia limitada é nula se as marcas de identificagao original do produto
(marca registada, nimero de série) tiverem sido danificadas, alteradas ou
retiradas ou, se o produto nao for comprado por um revendedor autorizado ou,
se o produto for vendido como DEFEITUOSO e/ou COM TODAS AS FALHAS.
Sujeitas a todas as normas locais aplicaveis, as disposi¢des desta garantia
limitada substituem qualquer outra garantia por escrito, quer explicita ou
implicita, escrita ou oral, incluindo qualquer garantia de CAPACIDADE DE
EXPLORACAO OU APTIDAO PARA UM FIM PARTICULAR. EM NENHUM
CASO SEREMOS RESPONSAVEIS POR DANOS ESPECIAIS, INCIDENTAIS
OU CONSEQUENTES. A NOSSA RESPONSABILIDADE MAXIMA NAO
EXCEDERA O PREGCO DE COMPRA ACTUAL QUE TERA PAGO PELO
PRODUTO.

Esta garantia s6 é valida na Unido Europeia, Australia e Nova Zelandia.
Fora dessas zonas, por favor contacte o seu revendedor autorizador
Ryobi para determinar se é aplicavel outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite ryobitools.eu.

BEGRAENSET GARANTI

TTI garanterer at dette udenders produkt er fri for defekter af materiale og
handveerk i 24 maneder efter kebsdatoen fra den oprindelige keber, dog
med nedenstaende begraensninger. Gem venligst din kvittering som bevis
for kebsdato.

Denne garanti er kun galdende hvis produktet anvendes til personlig
og ikke-kommercielle formal. Denne garanti deekker ikke skader eller
erstatningsansvar forarsaget af / som felge af forkert anvendelse, misbrug,
utilsigtede eller tilsigtede handlinger af brugeren, ukorrekt brug, urimelig brug,
forssmmelighed, hvis brugeren ikke er i stand til at falge instruktionerne i
brugermanualen, forsggt reparation af en ikke-kvalificeret person, uautoriseret
reparation, foretagelse af andringer, eller brug af tilbeher og/eller dele som
ikke specifikt er anbefalet af producenten.

Denne garanti daekker ikke bzelter, barster, tasker, paerer eller andre dele hvis
almindelig slid og slitage kraever udskiftning indenfor garantiperioden. Med
mindre det er specificeret under geeldende lovgivning, sa deekker denne garanti
ikke transportomkostninger eller brugsartikler, sasom sikringer.

Denne begraensede garanti annulleres hvis produktets originale identifikation
(varemaerke, serienummer) markeringer er edelagt, sendret eller fiernet eller
hvis produktet ikke er kebt fra en autoriseret forhandler eller hvis produktet er
solgt i AS IS og / eller WITH ALL FAULTS.

Er underlagt lokale regulativer, forudsaetningerne for denne begraensede garanti
er i stedet for enhver anden skriftlig garanti, enten udtrykket eller antyder,
skriftligt eller mundtligt, inklusive enhver garanti angaende SALGBARHED
ELLER EGNETHED TIL ET GIVENT FORMAL. VI ER UNDER INGEN
OMSTANDIGHEDER ANSVARLIG FOR SPECIELLE, RESULTERENDE
ELLER TILFALDIGE SKADER. VORES MAKSIMALE ANSVAR KAN IKKE
OVERSKRIDE DEN FAKTISKE KZBSPRIS BETALT FOR PRODUKTET.

Denne garanti er kun galdende i EU, Australien og New Zealand. Udenfor
disse omrader, sa kontakt venligst din autoriserede Ryobi forhandler for
at finde ud af, om en anden garanti matte vaere gaeldende.

AUTORISERET SERVICECENTER
Find neermeste autoriserede servicecenter pa: www.ryobitools.eu.



@ BEGRANSAD GARANTI

TTI garanterar att denna utomhusprodukt ar fri fran fel vad galler material och
tillverkning i 24 manader fran originalinkdparens inképsdatum, begransat enligt
nedan. Behall kvittot som bevis pa inkdpsdatum.

Denna garanti ar enbart giltig dér produkten anvédnds foér personligt
och icke-kommersiellt bruk. Denna garanti tacker inte skador eller ansvar
orsakad av felanvéndning, vanvard, oavsiktlig eller avsiktlig handling
hos anvéndaren, felaktig hantering, orimlig anvéndning, vardsloshet,
slutanvéndares misslyckande att folja anvandningsinstruktioner som framgar i
anvandarmanualen, forsok till reparation av icke-kvalificerad yrkesman, otillaten
reparation, modifiering eller anvéndning av tillbehdr och/eller tillbyggnader som
inte ar rekommenderade av auktoriserad part.

Denna garanti tacker inte béalten, borstar, pasar, lampor eller andra delar
som behdver bytas under garantiperioden pa grund av normalt slitage.
Denna garanti géller inte transportkostnader eller forbrukningsartiklar s& som
sakringar, om inte annat anges i applicerbar lag.

Denna begrédnsade garanti ar forbrukad om produktens
originalidentifikationsmarken (trade mark, serienummer) ar bortnétta,
andrade eller borttagna eller om produkten inte ar inkopt fran en auktoriserad
aterforséljare eller om produkten ar sald i befintligt skick.

Féremal for alla applicerbara, lokala ordningsregler. Villkoren i denna
begransade garanti géller istéllet fér alla andra skrivna garantier, oavsett om
de &r uttryckta eller implicerade, skriva eller muntliga, inklusive alla garantier
for SALIBARHET ELLER LAMPLIGHET FOR ETT SPECIELLT SYFTE. VI
KAN ALDRIG HALLAS ANSVARIGA FOR SPECIELLA, OAVSIKTLIGA,
FOLJDRIKTIGA ELLER OAVSIKTLIGA SKADOR. VART MAXIMALA ANSVAR
SKAINTE OVERSTIGA DET FAKTISKA INKOPSPRISET SOM DU BETALADE
FOR PRODUKTEN.

Denna garanti galler endast inom den Europeiska Unionen, i Australien
och i Nya Zeeland. Kontakta din auktoriserade Ryobi-handlare for att
avgora om nagra andra garantier géller utanfér dessa omraden.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till www.ryobitools.eu.

® RAJOITETTU TAKUU

TTI takaa alkuperéiselle ostajalle tdman ulkotuotteen olevan virheetén
materiaaliltaan tai laadultaan 2 vuoden ajan ostopaivésta ldhtien ottaen
huomioon alla olevat rajoitukset. Sailyta laskusi todisteena ostopaivéasta.
Tama takuu on pateva vain silloin kun tuotetta kdytetdadn henkilokohtaiseen
ja ei-kaupalliseen tarkoitukseen. Tdméa takuu ei ké&sitd vauriota tai
vastuuvelvollisuutta, joka on aiheutunut kayttajan vaarinkaytosta, satunnaisesta
tai tahallisesta teosta, epédasianmukaisesta kasittelysta ja kaytosta,
kayttajan laiminlyénnistd noudattaa kéyttdohjeessa paapiirteittain esitettyja
toimintaohjeita, epapatevéan ammattilaisen korjausyritystd, valtuuttamatonta
korjausta, muuttamista tai lisalaitteiden ja/tai kojeiden kaytt64, jota valtuutettu
osapuoli ei nimenomaan ole suositellut.

Tama takuu ei kasité hihnoja, harjoja, laukkuja, lamppuja tai mitédan osia, jotka
on vaihdettava tavallisen kulumisen vuoksi takuuaikana. Ellei sovellettavan lain
mukaan ole erityisesti sédédetty, tdma takuu ei koske kuljetuskustannuksia tai
kulutustavaroita kuten sulakkeita.

Tama rajoitettu takuu on mitatdn, jos tuotteen alkuperaiset tunnistamismerkinnat
(tavaramerkki, sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu tai jos tuotetta
ei ole ostettu valtuutetulta jélleenmyyjalta tai jos tuote on myyty ilman takeita
tavaran laadusta ja/tai kaikkine vikoineen.

Kuuluen kaikkien sovellettavien paikallisten maaraysten piiriin tdméan rajoitetun
takuun ehtoja voidaan soveltaa muiden takuiden asemasta sellaisenaan tai
suoraan. Mikdan muu vastaavaan tarkoitukseen sopiva takuu ei rajoita tata
takuuta.

Téama takuu on voimassa vain Euroopan unionissa, Australiassa ja
Uudessa Seelannissa. Ndiden alueiden ulkopuolella ota yhteyttd Ryobin
valtuutettuun jélleenmyyjaén ottaaksesi selville pateeko jokin muu takuu.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta ryobitools.eu.

GARANTIBEGRENSNINGER

TTI garanterer at dette produktet til utenders bruk er fri for feil i material og
tilvirkning i 24 maneder fra datoen nar det opprinnelige ble kjgpt med de
begrensninger som er gitt nedenfor. Vennligst ta vare pa kvitteringen som
bevis pa kjgpsdato.

Denne garantien kommer kun til anvendelse dersom produktet brukes
privat og i ikke kommersiell sammenheng. Denne garantien dekker ikke
skader eller ansvar forarsaket av / forarsaket av feil bruk, misbruk, dersom
brukeren gjer noe utilsiktet eller med vilje, uriktig handtering, urimelig bruk,
uaktsomhet, dersom sluttbruker ikke overholder bruksanvisningen, dersom
det gjeres forsgk pa reparasjoner av ukvalifisert personale, ikke autoriserte
reparasjoner, endringer eller bruk av tilleggsutstyr og/eller pamonteringer som
ikke er seerskilt anbefales av autorisert part.

Denne garantien gjelder ikke belter, barster, bager, lyspaerer eller andre deler
som har en vanlig slitasje som krever utstifting innenfor garantiperioden.
Dersom ikke annet er spesifisert i gjeldende lov, sa dekker denne garantien
ikke transportkostnader eller forbruksvarer som f. eks. sikringer.

Denne begrensede garantien er ugyldig dersom produktets originale ID
(varemerke, serienummer) har blitt gjort uleselig, endret eller fiernet, eller
dersom produktet ikke er kjgpt av en autorisert forhandler eller dersom
produktet er solgt AS IS og / eller MED ALLE FEIL.

Garantien folger alle gjeldende lokale regler. Bestemmelsene i denne
begrensede garantien gjelder istedenfor alle andre skriftlige garantier, eksplisitte
eller implisitte, skriftlige eller muntlige, deriblant garantier om SALGBARHET
ELLER DUGELIGHET FOR ET BESTEMT FORMAL. VI PATAR OSS IKKE
ANSVAR FOR SPESIELLE, TILFELDIGE, FOLGE- ELLER ANDRE SKADER.
VART MAKSIMALE ANSVAR OVERSTIGER IKKE DEN VIRKELIG BETALTE
KJGPSPRISEN SOM DU HAR BETALT FOR PRODUKTET.

Denne garantien gjelder kun for den Europeiske Union, Australia og New
Zealand. Utenfor disse regionene: ta vennligst kontakt med din autoriserte
Ryobi forhandler for & undersgke om det er andre garantibestemmelser
som gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For a finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til www.ryobitools.eu.

OFPAHUYEHHAS FAPAHTUS

TTI npepgocTaBnaeT rapaHTUioO Ha AaHHbIA TOBap, NpefHas3HayYeHHbI Ans
Hapy>HOro NMpUMEHEHUs, B TOM, YTO OH He MMeeT AedeKTOB MO KayecTBy
maTepwvarna unm UCMNonHEHUs, Ha CPOK 24 MeCSILIEB OT aTbl COBEPLUEHMSI MOKYMKK
nepBoOHaYarbHbIM NOKynaTenem, Npy ycrnosum cobnopeHns NprBeaeHHbIX Hike
orpaHu4eHnin. XpaHuTe cHeT-hakTypy B Ka4ecTBe NOATBEPKAEHUS AaTbl MOKYMKU.

NaHHaa rapaHTUs MMeeT CUNY TONbKO B cryyae, ecnv NpPOAYKT
ucnonb3yeTcsl B MIMYHbIX UM HEKOMMepYecKux Lensx. [laHHas rapaHtus
He pacnpocTpaHseTcs Ha yuwepb unu cduHaHcoBble obs3aTenbCcTBa,
Bbl3BaHHblE / CBSI3aHHbIE C HEHaANexaluM NpUMEHeHWeM, HenpaBunbHO
aKcnnyatauuen, cnyyaiHbiM UM NpeaHaMepPeHHbIM MOBPEXAEHWEM CO
CTOPOHbI MOMNb30BATENSs, HENPaBUIBHON TPAHCNOPTUPOBKOW, HEOBOCHOBAHHbLIM
MCMONb30BaHWEM, XanaTHOCTbI0, HEUCTIONIHEHUEM KOHEYHBLIM NOMNb30BaTENEM
nopsiaka aKcnnyatauuu, W3NOXEHHOTro B WHCTPYKLMM MO 3KchnyaTauuu,
Heya4yHoN MOMbITKO peMOHTa cunamu HekBanuduUMpoBaHHOTO nepcoHana,
HeCaHKLMOHUPOBAHHBIM PEMOHTOM, W3MEHEHWEM, UM UCMONb30BaHUEM
BCMomoraTesibHbIX NpMGOPOB W /MnK NPUHAANEXHOCTEN, B YAaCTHOCTH, He
PEKOMEHA0BAHHbIX aBTOPU30BAHHBIM CEPBUC-LIEHTPOM.

[laHHas rapaHTVs He PacnpOCTPAHSETCS Ha NeHTbI, LLEeTKX, YeXTbl, Namrbl Unu
nioBble MHblE NPEAMETHI, KaK NPaBUo, NOABEPKEHHbIE N3HOCY, cpabaTbiBaHWO
1 3aMeHe BO BpeMs rapaHTuitHoro nepuoga. Ecnu cneunansbHo He oroBopeHo
B [iE/CTBYIOLLEM 3aKOHOAATeNbCTBE, AaHHas rapaHTusi He pacnpocTpaHsieTcs
Ha CTOMMOCTb TPAHCMOPTVUPOBKM UMW TaK1e PacXofHble AeTany Kak, Hanpumep,
NpeaoXpaHnTeni.

[aHHas orpaHuyeHHas rapaHTUa CYMTaeTCA HEAENCTBUTENBHON B Criyyae, ecnu
opurMHanbHas naeHTUdUKaLUNoHHas MapkupoBka ToBapa (ToproBas mapka,
3aBOACKOV HOMEp) NoBpexaeHa, U3MEHeHa Wnu yaaneHa, unum ecnu ToBap
KyMneH He y aBTOpuU3oBaHHOro aunepa, unu ecnu tosap npoaaH «KAK ECTb»
n / unn «CO BCEMU HEAOCTATKAMU BE3 FTAPAHTUW ».

B COOTBETCTBUM CO BCEMU MPUMEHUMBIMWA MECTHBIMI HOPMATUBHBLIMU aKTamu,
NONOXEHUS1 [JaHHOW OrpaHNYeHHO rapaHTUM 3amMeHsT Nobble UHblE
MUCbMEHHbIE rapaHTUK, SIBHO BbIPaXKEHHbIE UMW NOLpa3yMeBaeMble, MUCbMEHHbIE
WK YCTHble, BKMtovas nobble rapaHtum TOBAPHOIO COCTOAHUA U
MPUTOOHOCTWM_ ANA OCOBbLIX LEJIEW. Mbl HN KOMM OBEPA30OM HE
HECEM HWKAKOW OTBETCTBEHHHOCTW 3A CMEUMANBHBIE, MOBOYHBIE,
MOCNEQYIOWMWE UNU CNYYAUHBIE MOBPEXOEHNSA TOBAPA. HALLA
MAKCUMAJIbHAS OTBETCTBEHHOCTb HE MPEBLILAET ®AKTUYECKOW
MOKYMHOW LIEHBI, YINAYEHHOW BAMW 3A TOBAP.

[aHHaA rapaHTUA AeWCTBUTENbHA MCKIKYUTENbHO B CTpaHax
EBponeiickoro Coto3a, B ABcTpanuu u HoBow 3enaHauu. 3a npegenamu
3TUX CTPaH BaM criegyeT CBA3aTbCA C BallMM aBTOPM30BaHHbIM AUIIEPOM
Ryobi ans ycTaHOBneHWs BO3MOXHOCTU NPUMEHEHUS UHbIX rapaHTUm.

YMOTHOMOYEHHbBIN CEPBUCHBIN LIEHTP

YT106bl HaWTK BrivKaLLMIA YNONHOMOYEHHbIN CEPBUCHBIN LieHTp, obpaTtutech k Be6-
canty ryobitools.eu.



OGRANICZONA GWARANCJA

TTI gwarantuje, ze niniejszy produkt przeznaczony do uzytku zewnetrznego
jest wolny od usterek materiatu i robocizny i przez 24 miesigce, liczac od daty
zakupu przez pierwszego kupujgcego objety jest podanymi nizej ograniczeniami.
Prosze zachowac fakture jako dowéd kupna.

Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania jesli produkt stosowany jest
do celéw osobistych oraz do celéw nie-handlowych. Niniejsza gwarancja
nie obejmuje uszkodzen lub odpowiedzialno$ci za / wskutek niewtasciwego
uzycia, naduzycia spowodowanego przypadkowym lub celowym dziataniem
uzytkownika, wskutek nieprawidtowej obstugi, bezsensownego uzycia,
zaniedbania, nieprzestrzegania przez uzytkownika koncowego procedur
roboczych podanych w podreczniku uzytkownika, préb naprawy podejmowanych
przez niewykwalifikowane osoby, nieautoryzowanej naprawy, modyfikacji lub
uzycia czeéci i/lub podzespotdéw nie zalecanych przez autoryzowang firme.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje paséw, szczotek, torebek, zaréwek lub innych
czeéci podlegajacych zuzyciu, ktére wymaga wymiany tychze elementéw w
czasie obowigzywania gwarancji. Je$li ustawodawstwo prawne nie stwierdza
inaczej, niniejsza gwarancja nie obejmuje kosztéw transportu lub takich pozycji
jak bezpieczniki.

handlowe, numer seryjny) zostaty zniszczone, zmienione lub usuniete lub jesli
produkt nie zostat zakupiony w autoryzowanym punkcie sprzedazy TAK JAK
JEST illub ZE WSZYSTKIMI USTERKAMI.

Niniejsza gwarancja podlega wszelkim miejscowym regulacjom prawnym,
postanowienia niniejszej ograniczonej gwarancji obowigzujg zamiast wszelkich
innych gwarancji pisemnych, podanych wprost lub ukrytych, pisemnych lub
ustnych, obejmujacych wszelkie gwarancje RYNKOWE LUB ZDOLNOSC DO
KONKRETNEGO ZASTOSOWANIA. W ZADNYM WYPADKU NIE PONOSIMY
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA USZKODZENIA SPECJALNE, PRZYPADKOWE
LUB NIEPRZEWIDZIANE. NASZA MAKSYMALNA GWARANCJA NIE MOZE
PRZEKRACZAC AKTUALNEJ CENY ZAKUPU DOKONANEJ ZA NINIEJSZY
PRODUKT/

Niniejsza gwarancja wazna jest tylko w krajach Unii Europejskiej,
Australii i Nowej Zelandii. Nabywcoéw z innych krajéw prosimy o kontakt
z autoryzowanym dealerem Ryobi, w celu stwierdzenia, czy zastosowanie
ma jakas inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej ryobitools.eu.

@ OMEZENA ZARUKA

TTI zaru€uje, Ze tento vyrobek outdoor (pro vychazky v pfirodé) musi byt
bez vad na materialu nebo bez vyrobnich vad po 24 mésict od data nakupu
plGvodnim zékaznikem, kromé niZe uvedenych podminek. Schovejte prosim
vasi Uctenku jako dukaz data nakupu.

Tato zaruka je platna pouze tam, kde se vyrobek pouziva pro osobni
a nekomercni ucely. Tato zaruka nekryje $kody nebo rizika zpusobena
nespravnym pouzivanim, zneuzivanim, nahodnymi nebo umysinymi &iny
uzivatele, nespravnou obsluhou, nesmysinym pouzivanim, nedbalosti,
chybnym dodrzovanim provoznich ¢innosti koncového uzivatele vypsanych
v navodu k obsluze, opravami nekvalifikovanym odbornikem, nepovérenou
opravou, Upravou nebo pouzivanim pfisluSenstvi a/nebo doplikd vyslovné
nedoporuéenych povéfenou stranou.

Tato zaruka se nevztahuje na popruhy, kartaCe, zavazadla, Zarovky nebo
jakékoliv ¢asti, které béZnym noSenim a opotifebovavanim maji za nasledek
nutnou vyménu bé&hem obdobi zaruky. Pokud je vyslovné uvedeno podle
platného zakona, se tato zaruka nevztahuje na pokryti pfepravnich nakladl
nebo spotfebnich polozek, napfiklad pojistek

Tato omezena zaruka neplati, pokud byly znacky originalni identifikace vyrobku
(obchodni znacka, sériové Cislo) zménény, prepracovany nebo odstranény,
nebo pokud nebyl vyrobek zakoupen od povéfeného vyrobce, nebo pokud je
vyrobek prodan JAK JE a / nebo SE VSEMI CHYBAMI.

Kromé v§ech mistnich platnych nafizeni, je obstarani této omezené zaruky
mozno provést jakoukoliv jinou psanou zarukou, at expresni ¢i implicitni,
psanou nebo mluvenou, veetné kazde zaruky SCHOPNE PRODEJE A KOUPE
NEBO VHODNE PRO ZVLASTNI UCELY. NE V KAZDEM PRIPAD JSME
ODPOVEDNI ZA ZVLASTNI, VEDLEJSI, VYPLYVAJICI NEBO NAHODILE
SKODY. NASE MAXIMALNI ODPOVEDNOST NEPREVYSI AKTUALNI KUPNI
CENU VAMI ZAPLACENOU ZA VYROBEK.

Tento zaruka je platna pouze v Evropské unii, Australii a Novém Zélandu.
U ostatnich oblasti prosim kontaktujte povéfeného prodejce Ryobi pro
upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho strediska navstivte ryobitools.eu.

@ KORLATOZOTT FELELOSSEG

A TTI garantélja ezen kultéri termék hibamentességét az anyaghibak és az
készités tekintetében, az eredeti vasarlé szamara a vasarlastol szamitott
24 hoénapon at. Kérjik érizze meg a szamlat, mint a vasarlas datumanak
bizonyitékat.

Ez a garancia csak akkor érvényes, ha a terméket kizarolag személyes és
nem kereskedelmi célra hasznaltak. A garancia nem vonatkozik a helytelen
hasznalat, rongalas, a felhasznalé véletlen vagy szandékos tevékenysége,
helytelen kezelés, céltalan hasznalat, hanyagsag, a felhasznaloi kézikényvben
leirt eljarasok be nem tartasa, szakképzetlen személy altal végzett javitas,
engedély nélkuli javitas, moédositas, vagy a nem engedélyezett kiegésziték
és/vagy tartozékok hasznalata soran keletkezett karokra.

Ez a garancia nem vonatkozik az 6vekre, kefékre, taskakra, izzokra vagy
barmilyen mas olyan alkatrészre., amely kopik és a garanciaperi6dus alatt
cseréje szlkséges. Ha a vonatkoz6 jogszabalyok nem irjak eld, akkor a
garancia nem vonatkozik semmilyen szallitasi koltségre vagy fogyoeszkozre.
Ez a korlatozott garancia érvényét veszti, ha a termék eredeti azonositd adatait
(markanév, sorozatszam) eltavolitottak, modositottak vagy letakartak, vagy
ha a terméket nem egy hivatalos forgalmazotol vasaroltak, illetve a terméket
KOTELEZETTSEGVALLALAS nélkil és / vagy HIBASAN adtak el.

Minden helyi szabalyozdsnak megfelelve, ezen korlatozott garancia
rendelkezései barmilyen mas irdsos garanciat helyettesitenek, legyen az
kifejezett vagy hallgatélagos, irdsos vagy szobeli, beleértve a FITNESS
ELADHATOSAGAT EGY BIZONYOS CELRA: SEMMILYEN ESETBEN NEM
VALLALUNK FELELOSSEGET A SPECIALIS, ESETLEGES, KOZVEWTLEN
VAG KOZVETETT KAROKERT. A MAXIMALIS ANYAGI FELELOSSEGUNK
NEM HALADATJA MEG A TERMEKERT ON ALTAL FIZETETT VETELARAT.

Ez a garancia csak az Eurépai Unidban, Ausztraliaban és Uj-Zélandon
érvényes. Ezen teriileteken kiviil Iépjen kapcsolatba a hivatalos Ryobi
forgalmazéval, egy masfajta garancia esetleges érvényességének
meghatarozasa céljabol.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizk6zpont megtalalasahoz latogasson el a ryobitools.
eu webhelyre.

GARANTIE LIMITATA

TTI garanteaza acest produs pentru uz exterior ca fiind lipsit de defecte ale
materialelor sau a procesului de productie pentru o perioada de 24 de luni de
la data achizitiei de catre cumparatorul original, si este subiect a limitarilor de
mai jos. Va rugam pastrati factura ca dovada a cumpararii lui.

Aceasta garantie este aplicabild doar acolo unde produsul este folosit in
scop personal si necomercial. Aceasta garantie nu acopera distrugerea sau
garantia cauzata/sau din cauza folosirii necorespunzatoare, utilizare abuziva,
accidentala sau intentionata de catre utilizator, manipulare necorespunzatoare,
folosire nerezonabild, neglijentd, nerespectarea de catre utilizatorul final a
procedurilor de operare subliniate Tn manualul de instructiuni, incercari
de reparare din partea personanelor necalificate, reparare neautorizata,
modificarea sau folosirea accesoriilor si/sau a partilor care nu au fost
recomandate in mod specific de catre partea autorizata.

Aceasta garantie nu acopera curelele, periile, sacii, becurile sau orice alta
parte care in mod normal sunt folosite ca rezultat al inlocuirii necesare pe
timpul perioadei de garantie. Daca nu este specificat de cétre legile in vigoare,
aceasta garantie nu acopera costul de transport sau obiectele consumabile,
precum sigurantele.

Aceasta garantie limitata este nuld daca insemnele de identificare a produsului
original (marca, numarul seriei) au fost deteriorate, distruse sau indepartate,
sau daca produsul nu este achizitionat de la un vanzator autorizat sau daca
produsul este vandut CA si/sau CU TOATE DEFECTELE.

Subiect a reglementarilor locale aplicabile, prevederile acestei garantii
limitate sunt in legatura cu orice altd garantie scrisa, fie expresa sau implicita,
scrisa sau oral, incluzand aceasta garantie de MERCANTIBILITATE S
CONFORMITATE CU UN SCOP PARTICULAR. IN NICIUN CAZ NU VOM
FI RESPONSABILI PENTRU STRICACIUNI SPECIALE, OCAZIONALE, DE
DURATA. RASPUNDEREA NOASTRA MAXIMA NU VA PUTEA DEPASI
PRETUL ACTUAL DE ACHIZITIONARE PLATIT DE DVS PENTRU PRODUS.

Aceasta garantie este valabila doar in Uniunea Europeana, Australia gi
Noua Zeelanda. In afara acestor zone, va rugam contactati dealerul dvs
Ryobi autorizat pentru a determina ce fel de garnatii se aplica.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati ryobitools.eu.



@ IEROBEZOTA GARANTIJA

TTI garanté, ka Sis arpus telpam lietojamais produkts bds bez materiala vai
izgatavoSanas defektiem 24 ménesSu perioda no datuma, kad to nopircis
originalais pircéjs. kas ir turpmak minéto ierobeZojumu subjekts. Ladzu
saglabajiet Jasu rékinu ka pieradijumu par pirkuma datumu.

Garantija ir piemérojama vienigi, ja produkts ir ticis izmantots
personigiem un nekomercialiem mérkiem. ST garantija neatlidzina
zaudé&jumus vai atbildibu, kas radusies saistiba ar / nepareizu izmanto$anu,
neatbilstoSu lietoSanu, nejausam vai tisam lietotdja darbibam, nepareizu
ekspluataciju, nepamatotu lietoSanu, neuzmanibu, gala lietotaja nespéju
izpildit lietotdja rokasgramatd noraditds darbinaSanas proceddras,
remontéSanas méginajumus, ko veicis nesertificéts profesionalis,
neautorizétus remontus, modifikacijas vai izmantojis aprikojumu un/vai
papildus iekartas, kuras pilnvarota puse nav specifiski rekomendgjusi.

ST garantija neattiecas uz siksnam, sukam, somam, spuldzém vai jebkuru
detalu, kas ikdiena nolietojas un nodilst, izsaucot vajadzibu garantijas
perioda laika veikt nepieciesamo nomainu. ST garantija neattiecas uz
transporta izdevumiem vai patérina priekSmetiem, pieméram, drosinatajiem,
ja vien tas nav specifiski noteikts ar piemérojamo likumdosanu.

ST ierobeZota garantija zaudé spéku, ja ir nodzisusi, izmainiti vai nopemti
produkta originalie identifikacijas markéjumi vai ja produkts nav nopirkts
no pilnvarota izplatitaja, vai ja produkts ir pardots KA TAS IR un / vai AR
VISIEM DEFEKTIEM.

Ka visu piemérojamo vietéjo likumdoSanas aktu subjekts, §is ierobezotas
garantijas noteikumi aizvieto jebkuru citu rakstitu garantiju, vai nu izteiktu vai
piedomatu, rakstiski vai mutiski, ieskaitot jebkuru garantiju PARDODAMIBAI
VAl PIEMEROTIBAI KONKRETAM MERKIM. MES NEESAM NEKADA
GADIJUMA ATBILDIGI PAR SPECIALIEM, IZRIETOSIEM VAI NEJAUSIEM
BOJAJUMIEM. MUSU MAKSIMALA ATBILDIBA NEKAD NEPARSNIEGS
KONKRETO PIRKSANAS CENAS VERTIBU, KO JUS ESAT SAMAKSAJIS
PAR PRODUKTU.

ST garantija ir deriga tikai Eiropas Savieniba, Australija un Jaunzélandé.
Arpus Siem regioniem, ladzu, sazinieties ar savu autorizéto Ryobi
izplatitaju, lai noskaidrotu vai tiek attiecinata cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet ryobitools.eu.

@ RIBOTA GARANTIJA

TTI garantuoja, kad Sis lauke skirtas naudoti produktas neturés medziagos ir
gamybos defekty 24 ménesius po pirmojo pirkéjo pirkimo dienos, taikant Zemiau
pateikiamus garantijos apribojimus. PraSome kaip pirkimo datos jrodyma i§saugoti
pirkimo kvitg.

Si garantija galioja tik tada, kai produktas yra naudojamas asmeniniais ir
nekomerciniais tikslais. Si garantija neapima Zalos ar atsakomybés dél vartotojo
produkto nepriezidros, netinkamo naudojimo, tyCinio ar netyCinio naudojimo ne
pagal paskirtj, netinkamai atliekamy darby su produktu, aplaidumo, nesilaikymo
darbo su produktu procedary, pateikiamy vartotojo vadove, nekvalifikuoty asmeny
atlikty remonto darby, nenumatyty Siam produktui remonto darby, neleistiny
modifikacijy, priedy naudojimo ir / arba atskirai jgaliotosios Salies neleisty naudoti
priedy naudojimo su produktu.

Si garantija negalioja dirzams, Sepetiams, maiSams, lemputéms ir kitoms dalims,
kurios darbo metu natraliai nusidévi ir plySta ir kurioms garantiniu laikotarpiu
reikalingas pakeitimas. Jeigu tai néra atskirai nurodyta galiojanciuose jstatymuose,
Si garantija neapima transportavimo iSlaidy bei tokiy kei¢iamy elementy kaip
saugikliai.

Si ribota garantija negalioja, jei buvo panaikinti, pakeisti arba nutrinti produkto
originalls identifikacijos Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) arba jeigu
produktas nebuvo jsigytas i§ jgaliotojo pardavéjo, arba jeigu produktas buvo
parduotas TOKS, KOKS YRA ir / arba SU VISAIS GALIMAIS TRUKUMAIS.

Priklausomai nuo bisy galiojanciy vietos jstatymy, Sios ribotos garantijos nuostatos
pakeiCia visas kitas raSytines garantijas, tiek iSreikStas tiek numanomas, tiek
rasytines, tiek Zodines, jskaitant PARDUODAMUMA ARBA TIKIMA KONKRECIAM
TIKSLUI. MES JOKIU ATVEJU NEATSAKOME UZ SPECIALIA, ATSITIKTINE,
TYCINE AR PASEKMINE ZALA. MAKSIMALI MUSY ATSAKOMYBE PAGAL
TEIKIAMA GARANTIJA NEVIRSYS KAINOS, KURIA JUS SUMOKEJOTE UZ
PRODUKTA.

Si garantija galioja tiktai Europos Sajungoje, Australijoje ir Naujojoje
Zelandijoje. Kitose Salyse kreipkitésj savo jgaliotaji ,,Ryobi“ atstova ir
iSsiaiSkinkite, ar produktui galioja kokios nors kitos garantijos.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezilros centrg netoli Jsy, apsilankykite interneto
svetainéje www.ryobitools.eu.

@ PIIRATUD GARANTII

TTI garanteerib, et sellel tootel ei iimne 24 kuu jooksul alates algsele ostjale
mulmisest materjali- v&i to6tlemisdefekte, arvestades jargmisi piiranguid.
Palun hoidke alles toote ostuarve, et tdendada ostukuupéeva.

Kéesolev garantii kehtib ainult siis, kui toodet kasutatakse isiklikuks
otstarbeks, mitte kaubanduslikel eesmarkidel. Kéesolev garantii ei hima
vigastusi voi vastutust juhtudel, kui seadet on kasutaja poolt mittesihiparaselt
voi vaaralt kasutatud véi on toode kasutaja tegevuse tulemusena sattunud
dnnetusse voi avariisse vi on seadet valesti, ebamadistlikult véi hoolimatult
kasitletud. Samuti ei kehti garantii siis, kui seadme kasutusjuhendis
ettenahtud tdé6protseduure on eiratud, seadet on pultud véljadppeta
téotajate poolt remontida, tehtud on lubamatuid remonttdid, muudatusi voi
on kasutatud tarvikuid ja/vdi lisaseadmeid, mis ei ole volitatud isiku poolt
spetsiaalselt soovitatud.

Kaesolev garantii ei kehti rihmadele, harjadele, kottidele, pirnidele voi
muudele loomulikult kuluvatele osadele, mida on vaja garantiiaja jooksul
vahetada. Valja arvatud asjakohaste seadustega maéaratud juhtudel, ei kata
kaesolev garantii transportkulusid v&i kulutarvikuid, naiteks sulavkaitsmeid.

Kaesolev piiratud garantii ei kehti, kui toote originaaltdhised (kaubamark,
seerianumber) on kahjustatud, muudetud v&i eemaldatud v&i toode ei ole
ostetud volitatud edasimiija kaest véi kui toode on mitdud OSTJA RISKIL
ja/vdi OSTJAT ON RIKETEST TEAVITATUD.

Séoltuvalt koikidest kehtivatest seadustest, kehtivad selle piiratud garantii
satted muude kirjalike garantide asemel, hoolimata sellest, kas need
on selgesonaliselt véljendatud voi eeldatavad, kirjalikud voi suulised,
kaasa arvatud igasugune KAUBANDUSLIK VOI ERIOTSTARBELE
SOBIVUSE garanti. MITTE MINGITEL JUHTUDEL EI VASTUTATA
TOOTJA ERIJUHTUMIL VOI JUHUSLIKULT KAASNEVATEST OLUDEST
VOI AVARIIST TINGITUD KAHJUDE EEST. TOOTJA MAKSIMAALNE
VASTUTUS EI ULETA SELLE TOOTE EEST TASUTUD TEGELIKKU
HINDA.

Kéaesolev garantii kehtib ainult Euroopa Liidu riikides, Austraalias
ja Uus-Meremaal. Viljaspool neid riike votke palun lihendust Ryobi
volitatud edasimiilijaga, et maarata teiste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt ryobitools.eu.

OGRANICENO JAMSTVO

TTI jam¢i da ovaj proizvod za upotrebu na otvorenom nema greSaka u materijalu
ili izradi za razdoblje od 24 mjeseca od dana kupnje od izvornog dobavljaca, uz
nize navedena ogranicenja.

Ovo jamstvo primjenjivo je samo kada se proizvod koristi za osobne
i nekomercijalne namjene. Ovo jamstvo ne pokriva $tetu ili odgovornost
proizasle iz /zbog krive upotrebe, nasilne primjene, slu€ajnih ili namjernih
djelovanja korisnika, nepravilnog rukovanja, nerazumne uporabe, nemara,
propusta korisnika da se pridrzava postupaka za rukovanje navedenih u
korisni¢kom priru¢niku, pokusaja popravaka od strane nekvalificirane osobe,
neovlasteno popravljanje, izmjene ili upotreba dodatne opreme i/ili prikljuc¢aka
koji nisu izri¢ito preporuceni od ovlastene strane.

Ovo jamstvo ne pokriva remenije, Cetke, vrece, sijalice ili neki drugi dio koji zbog
uobicajenog troSenja i habanja zahtijeva zamjenu za vrijeme trajanja jamstva.
Ukoliko nije posebno predvideno vaZeéim zakonom, ovo jamstvo ne pokriva
tro$kove prijevoza ili potro$ne dijelove kao $to su osiguraci.

Ovo je jamstvo nevazece ako je originalna identifikacijska oznaka proizvoda
(zastitni znak, serijski broj) postala necitljiva, promijenjena ili uklonjena ili ako
proizvod nije nabavljen od ovlastenog preprodavaca, ili ako je proizvod prodan
KAKAV JEST i /ili SA SVIM GRESKAMA.

Podlozno svim primjenjivim lokalnim odredbama, propisi ovog ograni¢enog
jamstva sluze umjesto bilo kakvog drugog pisanog jamstva, izri¢ito navedenog
ili podrazumijevanog, pisanog ili izreenog, ukljucujuci jamstvo NA UTRZIVOST
ILI PRIKLADNOST ZA NEKU POSEBNU NAMJENU. NI U KOJEM SLUCAJU
NECEMO BITI ODGOVORNI ZA SPECIJALNA, SLUCAJNA, POSLJEDICNA
ILI SPOREDNA OSTECENJA. NASA MAKSIMALNA ODGOVORNOST NE
PRELAZI STVARNU CIJENU KOJU STE PLATILI ZA OVAJ PROIZVOD.

Ovo jamstvo vazi samo za Europsku uniju, Australiju i Novu Zeland. Izvan
tih podrucja, molimo kontaktirajte svog zastupnika za Ryobi kako biste
ustanovili vrijedi li neko drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite ryobitools.eu.
proizvode ovom se garancijom ne dovode u pitanje.



@ OMEJENA GARANCIJA

TTI jam¢i, za svoje izdelke za zunanjo uporabo, skladno s spodnjimi omejitvami,
jam¢i da bodo 24 mesecev od prvega nakupa brez napak v materialu ali izdelavi.
Prosimo, da shranite svoj raéun kot dokazilo o nakupu.

Ta garancija se nanasa na osebno in ne-komercialno uporabo izdelka.
Garancija ne krije Skode ali odgovornosti zaradi napa¢ne uporabe, zlorabe,
nesre¢nih ali nehotenih dejanj uporabnika, nepravilnega rokovanja, uporabe
brez razloga, malomarnosti ter okvar, nastalih zaradi nesledenja postopkom,
navedenih v tem priro€niku, poskusom popravil s strani neusposobljenih oseb,
nepooblas¢enega popravila, predelave, ter uporabe pripomockov in/ali dodatkov,
ki niso posebej priporoceni s strani pooblaséene stranke.

Ta garancija ne zajema jermenov, S¢etk, vreck, Zarnic ali katerega koli dela, ki
je predmet obrabe in je v garancijskem obdobju zanj predpisana zamenjava.
Razen, €e ni posebej zagotovljeno s pristojno zakonodajo, ta garancija ne krije
stroskov prevoza ali potro$nih elementov, kot so varovalke.

Ta omejena garancija postane neveljavna, ¢e so originalne oznake (blagovna
znamka, serijska Stevilka) na izdelku izbrisane, popravljene ali odstranjene,
oziroma, Ce izdelek ni bil kupljen pri pooblas¢enem trgovcu ali bil prodan
KAKRSEN JE in/ali Z VSEMI NAPAKAMI.

Glede na pristojno lokalno zakonodajo, so dolo¢be te omejene garancije
nadomestilo ostalim pisnim garancijam, navedenim ali tihim, pisnim ali
ustno izrazenim, vklju€ujo¢ tudi vsakr§no garancijo v zvezi s PRODAJO IN
STANJEM BLAGA ZA POSAMEZNI NAMEN. V NOBENEM PRIMERU NISMO
ODGOVORNI ZA POSEBNE, NESRECNE, POSLEDICNE ALI NEHOTENE
POSKODBE. NASA NAJVISJA ODGOVORNOST NE SME PRESEGATI
DEJANSKE VREDNOSTI NAKUPA IZDELKA.

Ta garancija je veljavna le znotraj Evropske unije, v Avstraliji in Novi
Zelandiji. Zunaj teh obmocij se za podrobnosti o garanciji prosimo obrnite
na pooblaséenega Ryobijevega trgovca.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblasc€eni servisni center blizu vas poiS€ite na ryobitools.eu.

@ OBMEDZENA ZARUKA

Spolo¢nost TTI poskytuje zaruku, Ze tento produkt pre pouzitie v exteriéri
nebude mat' Ziadne poruchy v materiadle ani spracovani 24 mesiacov od
datumu zakupenia pdvodnym kupujucim, s obmedzeniami uvedenymi
nizSie. Odlozte si fakturu ako potvrdenie o datume zakupenia.

Tato zaruka plati len v pripade, ak sa tento produkt pouziva pre
osobné a nekomeréné ucely. Tato zaruka nezahrfiuje poSkodenie alebo
zodpovednost spdsobenl nespravnym pouzivanim alebo v jeho nasledku,
zneuzivanim, nahodnymi alebo zamernymi ¢inmi pouzivatela, nespravnou
manipulaciou, neprimeranym pouzivanim, nedbalostou, nedodrzanim
prevadzkovych postupov uvedenych v pouzivatelskej prirucke zo strany
koncového uzivatela, pokusmi o opravu nekvalifikovanym odbornikom,
neautorizovanou opravou, Upravami alebo pouzivanim prislu§enstva a/
alebo doplinkov, ktoré nie su vyslovne odpori¢ané opravnenou stranou.

Tato zaruka nezahriiuje krycie pasy, kefky, vaky, Ziarovky ani Ziadne iné
diely, ktorych bezné opotrebovanie vyZaduje vymenu pocas zaru¢nej doby.
Pokial nie je vyslovne uverené v platnych zakonoch, tato zaruka nezahrriuje
naklady na prepravu a spotrebné materialy, napriklad poistky.

Tato obmedzena zaruka straca platnost' v pripade poskodenia, pozmenenia
alebo odstranenia pévodnych identifikaénych oznaceni (obchodna znamka,
sériové Cislo) alebo ak tento produkt nebo zakupeny od autorizovaného
predajcu alebo ak sa tento produkt predava AKO JE a/alebo SO VSETKYMI
CHYBAMI.

S ohladom na vsSetky platné miestne predpisy su ustanovenia tejto
obmedzenej zaruky nahradou za akukolvek inG pisomni zaruku, Cci
uz vyslovnu alebo implikovanu, pisomnu alebo Ustnu, vratane zaruky
OBCHODOVATELNOSTI ALEBO VHODNOSTI PRE KONKRETNY UCEL.
ZA ZIADNYCH OKOLNOSTI NEPREBERAME ZODPOVEDNOST ZA
SPECIALNE, NAHODNE ALEBO NASLEDNE SKODY. NASE MAXIMALNE
RUCENIE NEPREKROCI SKUTOCNU NAKUPNU CENU, KTORU STE ZA
PRODUKT ZAPLATILI.

Tato zaruka plati len v Eurépskej unii, Australii a na Novom Zélande.
Ak sa nachadzate mimo tychto regionov, obrat'te sa na autorizovaného
predajcu Ryobi kde zistite, €i plati ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

eu.

OrPAHWYEHA FAPAHLINA

Oupma TTI npenocTaBs rapaHUMst 3a TO3W MPOOYKT 3a BbHWHA yrotpeba no
OTHOLLIEHVE Ha AedekTV B MaTepvana uv mn3paboTtkarta 3a nepuoj ot 24 mecela
OT [aTtara Ha rokyrkata ot KyrnyBada C MOCOoYeHUTe Mo Aoy orpaHnyeHns. Mons
3anaseTe hakTypara kaTo [JoKa3aTerCTBO 3a JAataTa Ha rokyrnkara.

MapaHuusiTa e BanuAHa camo KOrato TO3M MNPOAYKT € W3non3BaH
3a fIMYHU, @ He TbProBCKU Uenu. [apaHuusTa He Mokpusa Bpeau wunu
3ab/MKEHNUST MOPOAEHU OT/UNM HenpasBunHa ynoTpeba, 3noynotpeba,
HeocHoBaTeNHa WM HexenaHa ynoTpeGa oT notpebutens, pabota c
npoaykta He MO HEroBOTO NpeaHasHayYeHue, HEMbPMMBOCT, HecrnasBaHe
Ha ynbTBaHUATa 3a yrnoTpeba nocoveHn B pbKOBOACTBATA 3a MU3Mon3BaHe,
OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduuMpaH NepcoHarn, HeoTopU3MpaH PEMOHT,
npepaboTtka, unu ynotpeba Ha AOMBIAHWTENHU MNpuUcnocobneHns wunm
[JOMbIIHEHUS,, KOWTO He ca creuuanHo npenopbyaHW OT oTopuaupaHa
h1pma unu cepsus.

[apaHuMsTa He MOKPUBA PEMbLM, YETKU, TOPOU, KPYLIKM UMK KaKBUTO U
Aa 6uno yactu, KouTo Guxa MornmmM Aa ce W3HOCAT MIM ckbcaT Mo Bpeme
Ha rapaHUMOHHUAT Mepuoa W uaucksaT 3amsiHa. OCBEH ako U3PUYHO He
€ MOCOYEHO B 3aKOH, rapaHuusiTa He MOKpUBa TPAHCMOPTHW Pa3xoau unn
KOHCYMaTVBW KaTo Hanpumep enekTponpeananuTenu.

Tasn orpaHuyeHa rapaHuusi e HeBarnmaHa, ako OPUTMHANHWTE O3HAYeHWst Y
eTVKeTV (3anaseHa Mapka, CepueH HoOMep), ca C HapyLLeHa LSNoCT, paskbcaHu
UnW NpemaxHaTii, ako NpozyKTa He e 3akyrneH OT OTOPU3VpPaH TbProBeL, Ui, ako
NpoayKThT e NpodafeH Ha pasnpoaaxba c HamaneHa ueHa “KAKTO CU E” nivnm
“C BCUYKM MNOCOYEHW MOBPEOM MO HEFO".

B CcbOTBETCTBME C BCUYKM MECTHU Hapeabw, MOCTAHOBKUTE Ha Tasu
orpaHuyeHa rapaHuusi 3amecTBaT KOsiTO U @ e Apyra nucMeHa rapaHums,
He3aBWCKMO U3paseHa Unv NpUIoXeHa, MMCMEeHHa UNn yCTHa, BKITYUTENHO
KosATO 1 Aa e apyra rapaHumst TbPITOBCKA VNN CbOTBETCTBALLA 3A
OMPEOENEHA LIEN. MO HUKAKBB HAYMH HAMA IA CME OTFOBOPHW
3A CMEUWAINHW, CNYYAUHW, KOCBEHW WX HEMPEOBWOEHU
3ArYBU. HALWWATA MAKCUMAJTHA OTrOBOPHOCT HE MOXE OA
HAOXBBPI CbOTBETHATA MOKYMHA LIEHA, MNMNATEHA OT BAC 3A
TO3U MPOAOYKT.

Ta3u rapaHuus e BanMaHa camo 3a TepuTopusita Ha EBponeickus cbio3s,
ABctpanua n HoBa 3enaHgus. AKO cTe U3BBH Te3n Teputopum, mons
cBbpXeTe ce ¢ oTopusnpaH ot Ryobi pasnpocTtpanuten (amnbp), 3a Aa

YTO4YHUTE Aanu ce npunara gpyr Bua rapaHuus.

YNbJIHOMOLWEH CEPBU3EH LLEHTHP

3a Aa HamepuTe ynbIIHOMILWEH CepBU3eH LeHTbp 6nm3o Ao Bac, noceterte
ryobitools.eu.



@ DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized documents.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

Measured sound power level 90.3 dB(A)
Guaranteed sound power level 94 dB(A)
Conformity assessment method to EN ISO 11680-1:2011

Serial number: See product rating label
Year of construction: See product rating label

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

Niveau de puissance sonore mesuré: 90.3 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti: 94 dB(A)
Méthode d’évaluation de conformité de 'EN ISO 11680-1:2011

Numéro de série: Voir la plaque signalétique du produit
Année de fabrication: Voir la plaque signalétique du produit

KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten Uber-einstimmt.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

Gemessener Schallleistungspegel: 90.3 dB(A)
Garantierter Schallenergiepegel: 94 dB(A)
Konformitéatsbeurteilungsmethode zu EN ISO 11680-1:2011

Seriennummer: Siehe Produkt-Leistungsschild
Baujahr: Siehe Produkt-Leistungsschild

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto
es conforme a las siguientes normas o documentos normalizados.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

Nivel de potencia acustica medido: 90.3 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizado: 94 dB(A)
Método de evaluacion de conformidad con el EN ISO 11680-1:2011

Numero de serie: Ver etiqueta de clasificacion de productos
Aiio de fabricacion: Ver etiqueta de clasificacion de productos

® DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione,

che il prodotto & conforme alle seguenti normative e ai relativi documenti.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

Livello di potenza acustica misurato: 90.3 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita: 94 dB(A)
Metodo di valutazione sulla conformita al’EN ISO 11680-1:2011

Numero seriale: Vedere I'etichetta nominale del prodotto
Anno di costruzione: Vedere I'etichetta nominale del prodotto

CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan de volgende normen of normatieve documenten.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

Gemeten geluidsniveau 90.3 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau 94 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens EN ISO 11680-1:2011

Serienummer: Zie product kenplaat
Bouwjaar: Zie product kenplaat

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto
cumpre as seguintes normas ou documentos normativos.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

Nivel de poténcia sonora medido 90.3 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido 94 dB(A)

Método de avaliagado de conformidade para o EN ISO 11680-1:2011

Numero de série: Ver etiqueta de classificacdo do produto
Ano de construgao: Ver etiqueta de classificagdo do produto

KONFORMITETSERKL/AERING

Vi erkleerer pa eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
falgende standarder eller standardiseringsdokumenter.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

Malt stgjniveau: 90.3 dB(A)

Garanteret lydeffektniveau 94 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode til EN ISO 11680-1:2011

Serienummer: Se produktets maerkeplade
Fremstillingsar: Se produktets maerkeplade

@ FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt 6verensstammer med
féljande normer och dokument.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

Uppmatt ljudeffektsniva: 90.3 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva: 94 dB(A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i EN ISO 11680-1:2011.

Serienummer: Se markplaten pa produkten
Konstruktionsar: Se markplaten pa produkten

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Todistamme téten ja vastaamme yksin siita, ettd tama tuote on alla
lueteltujen standardien ja standardoimis-asiakirjojen vaatimusten
mukainen.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

Mitattu &anenteho: 90.3 dB(A)

Taattu adnenteho: 94 dB(A)
Saanndsten noudattaminen tarkastettu EN ISO 11680-1:2011 mukaisesti

Sarjanumero: Viittaa tuotteen nimikilpeen
Valmistusvuosi: Viittaa tuotteen nimikilpeen



SAMSVARSERKLARING

Vi erklzerer pa eget ansvar at dette produktet er i samsvar med
felgende standarder og normative dokumenter.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

Malt lydeffektniva: 90.3 dB(A)

Garantert lydeffektniva: 94 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg EN 1ISO 11680-1:2011

Serienummer: Se produktetiketten
Produksjonsar: Se produktetiketten

3AABNEHUE O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM

MbI cO BCcell OTBETCTBEHHOCTbLIO 3asiBMAEM, YTO HacTosALwas npoayKums
COOTBETCTBYET HWXe crieqytoumm HopMmam 1 AOKyMeHTaMm.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

V3MepeHHbI ypoBeHb 3BYKOBOI MolHocTu: 90.3 dB(A)
[apaHTMpOBaHHbIV ypoBEeHb 3BYKOBOW MoLyHOCTW: 94 dB(A)
Cnocob oueHku cooteetcTns, EN ISO 11680-1:2011

3aBoackoi Homep: CM. nacrnopTHyto Tabnuuky usaenus
loa Bbinycka: CM. nacnopTHyto Tabnuuky usgenusi

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Z catg odpowiedzialno$cig o$wiadczamy, ze niniejszy produkt

jest zgodny z normami czy tez znormalizowanymi dokumentami
wymienionymi ponizej.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 90.3 dB(A)

Maksymalny poziom natezenia hatasu 94 dB(A)

Metoda ocena zgodnoéci zgodnie z EN ISO 11680-1:2011

Numer seryjny: Zobacz etykietg znamionowg produktu
Rok produkciji: Zobacz etykiete znamionowa produktu

@ PROHLASENi O SHODE

ProhlaSujeme na svou zodpovédnost, Ze tento vyrobek splfiuje
pozadavky niZze uvedenych norem a zavaznych predpisu.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

Zmérena hladina akustického vykonu: 90.3 dB(A)

Zaru€ena hladina akustického vykonu: 94 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu EN ISO 11680-1:2011
Vyrobni éislo: Viz vykonovy §titek na vyrobku

Rok vyroby: Viz vykonovy stitek na vyrobku

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Felelésségunk teljes tudataban kijelentjik, hogy a jelen termék megfelel
a kovetkez6 szabvanyoknak és eldirasoknak.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

Meért hangteljesitményszint: 90.3 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 94 dB(A)

A megfelelGségi értékelési eljaras a EN 1ISO 11680-1:2011 szerint tortént

Sorozatszam: Lasd a termék adattablajan
Gyartasi év: Lasd a termék adattablajan

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este conform cu
normele sau documentele normative urmatoare.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

Nivelul masurat al puterii acustice: 90.3 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice: 94 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu EN ISO 11680-1:2011

Numar de serie: Consultati eticheta cu specificatii a produsului
Anul de fabricatie: Consultati eticheta cu specificatii a produsului

@ ATBILSTIBAS PAZINOJUMS

Més uz savu atbildibu pazinojam, ka $is produkts atbilst $adiem
standartiem vai standartizacijas dokumentiem.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

Izméritas skanas jaudas limenis: 90.3 dB(A)

Garantétais skanas intensitates limenis: 94 dB(A)

Atbilstibas novértéSanas metode EN ISO 11680-1:2011

Sérijas numurs: Skatieties izstradajuma nominalu uzlimi
Razosanas gads: Skatieties izstradajuma nominalu uzlimi

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Prisiimdami visg atsakomybe, pareiSkiame, kad produktas atitinka
Zemiau iSvardintus standartus ar standarty dokumentus.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

ISmatuotas akustinis lygis: 90.3 dB(A)

Garantuotas akustinis lygis: 94 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal EN ISO 11680-1:2011

Serijinis numeris: Zr. produkto duomeny plokstele
Gamybos metai: Zr. produkto duomeny plokstele

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame oma ainuvastutusel, et see toode on vastavuses jargmiste
standardite vbi standardiseeritud dokumentidega.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

M&ddetud helivoimsuse tase: 90.3 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase: 94 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt EN ISO 11680-1:2011

Seerianumber: Vaadake toote tehasesilti
Tootmisaasta: Vaadake toote tehasesilti

IZJAVA O USKLADENOSTI

Odgovorno izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sljedeEim
normama ili normiranim dokumentima.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

Izmjerena razina zvuc¢ne snage: 90.3 dB(A)

Jamcena razina zvuéne snage: 94 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema EN ISO 11680-1:2011

Serijski broj: Pogledajte naljepnicu na proizvodu
Godina proizvodnje: Pogledajte naljepnicu na proizvodu



@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek skladen z zahtevami
sledecih standardov ali standariziranih dokumentov.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

Izmerjena raven zvoéne modi: 90.3 dB(A)

Zajamcena raven zvo¢ne moci 94 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z EN ISO 11680-1:2011

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdelku
Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdelku

PREHLASENIE O ZHODE

Vyhlasujeme nasu vyhradnt zodpovednost za produkt, ktory spifia
nasledovné standardy alebo Standardizované dokumenty.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

Namerana droveri hluku: 90.3 dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu: 94 dB(A)
Sposob uréenia zhody podia EN ISO 11680-1:2011

Sériové cislo: Pozrite Stitok s tdajmi produktu
Rok zhotovenia: Pozrite §titok s idajmi produktu

@ OEKINAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Hvie peknapvipame Ha Halla OTTOBOPHOCTTA, Ye TO3W NPOAYKT
€ B CbOTBETCTBME CbC CNEAHUTE CTaHAAPTU WU CTaHAapTU3MPaHu
[OKYMEHTH.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009;
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO
11680-1:2011

M3mepeHo HMBO Ha wym 90.3 dB(A)
[apaHTMpaHo HMBO Ha WwyMm 94 dB(A)
MeTop 3a oueHaBaHe Ha cboTBeTcTBMneTo ¢ EN ISO 11680-1:2011

CepueH Homep: BikTe Tabenkarta ¢ HOMUHaNHUTE CTOWHOCTMW

FopuHa Ha npou3BoacTBO: BuxkTe Tabenkara ¢ HOMUHaNHUTE
CTOMHOCTU

Machine: CORDLESS POLE SAW Type: OPP1820/RPP1820L.i c € May 2012
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